
Deux versions de la liste inédite des « Erotici veteres Græci qui exstant » 
dressée par Gilbert Gaulmin en 1619 

 
 
Première édition des deux versions, conservées aux f. 373r-375r du Carpentras, BI, Ms. 1769, de la liste des 
« Erotici veteres græci qui exstant », mise au point par Gilbert Gaulmin (1585-1665), que Nicolas-Claude Fabri 
de Peiresc (1580-1637) avait convaincu d’éditer un recueil gréco-latin de « tous les erotiques grecs » :  la 
première (f. 373r et f. 375r) pourrait être autographe, même si son écriture est moins cursive que dans la lettre du 
6 décembre 1619 (Paris, BnF, Dupuy 688, f. 91r),  la seconde, qui doit être la mise au propre de la première 
ordonnée par l’érudit aixois, est de la main de celui de ses secrétaires qui a également copié l’« Index mss.rum 
Græcorum » (Carpentras, BI, Ms. 1769, f. 268r-v) de Giulio Pace (1550-1635) : voir L. Calvié, « Le commerce 
transalpin du copiste-libraire vénitien Andréas Darmarios entre 1582 et 1585 », RHT 15 (2020), p. 105-106. 
 

EROTICI VETERES GRÆCI QUI EXSTANT 

1 Antonius Diogenes 
2 Jamblichi Babylonica} ap. Photium Gr. Lat. 

Apollonius Tyrius Lat. ––––– 
3 Heliodori Aethiopica. Gr. Lat. 
 Lucius Tharsensis ap. Photium Gr. Lat. 
4 Achilles Tatius. Gr. Lat. 
5 Longi Pastoralia Gr. Lat. 
I. Parthenius — Gr. L. 
6 Eusthatius — Gr. Lat. 
7 Cyrus Theodorus Prodromus / Gr. Lat. 
 Erastus. / Ital. Si Græcè haberi possit. 
2 Antoninus liberalis Gr. Lat. 
 Luciani amores 
 Aristenæti Epistulæ 
 Epistulæ amatoriæ Theophylacti Simocatæ, aen. 
Gazæi & aliorum 
Josephi amores Persicè scripti  
Apollonij Tyrij historia 
Imerij aut Imperij historia} Grec vulgaire 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Lacuna restituenda+ in Theodori Prodromi Rhodante. B. 
lacunam ex cod. Vat. suppleuit Gaulminus pag. 356, 
codicis impressi. Parisiis 1625 in 8°.Lib. 8.  Circa finem 
post illos tres Versos 

εἰς	μακρὰν	ἐῤῥίφθωσαν	οἱ	θυχνοὶ	γόοι	
τὸν	σαπρὸν	ἐκδύθητι	πέπλον	παρθένε,	
καὶ	τῆς	Ροδάνθης	ἀξίαν	στολὴν	λάβε.	

In manuscripto palatino desunt quatuor Paginæ. In quibus 
uidetur [hic adsunt quinque verba quae non leguntur]. 
Cuius ope ablata est Rodante. statim subsequuntur hi 
Versus 

Καὶ	πρὸς	κυνηγέσια	καὶ	θήρας	τρέχει·	
Χθὲς	τὴν	ῥοδάνθην	εἶδον,	ὦ	πικρὲ	φθόνε. 

–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Chariton qui exstat Manuscriptus In Bibliotheca 
Vaticana 
Xenophontis Ephesiaca. quem librum certum est 

extare In Italia, Nam et Politianus laudat et 
Henricus Stephanus in editione Xenophontis 
aiunt se legisse. Scripsit autem de Abrocomæ et 
Anthiæ aut Panthiæ Amoribus. Ionico, ut audiui, 
dialecto. 

Accepimus Præterea Jamblichi βαβυλωνικὰ aut 
istius operis saltem quædam fragmenta extare in 
Italia. 

Erastus si græcè haberi possit. 

EROTICI VETERES GRÆCI QUI EXSTANT. 
Λ
+quique nunc Parisijs excuduntur in fol. recogniti à 

Gaulmino 

1. Antonius Diogenes 
2. Iamblichi Babylonica} ap(u)d. Photium 

Apollonius Tyrius Latinè. Græcum vetus 
desideratur. 

3. Heliodori Aethiopica. Gr. lat. 
 Lucius Tharsensis ap(u)d. Photium gr. lat. 
4. Achilles Tatius. gr. lat. 
5. Longi Pastoralia græc. lat. 
6. Eustathius — gr. lat. 
7. Cyrus Theodorus Prodromus — gr. lat. 
 Parthenius — gr. lat. 
 Antoninus liberalis gr. lat. 
 Luciani amores 
 Aristenæti Epistolæ 
 Epistolæ amatoriæ Theophylacti Simocatæ, Azn. 
Gazæi & aliorum 
 Apollonij Tyrij historia 
 Imerij aut Imperij historia } gr. vulgaire 
 Iosephi amores Persicè scripti. 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
  Excudentur etiam si haberi possint 
Chariton, qui exstat manuscriptus in Bibliotheca 
vaticana 
Xenophontis ephesiaca quem librum certum est 

extare In Italia, nam & Politianus laudat, & 
Henricus Stephanus in editione Xenophontis ait 
se legisse. Scripsit autem de Abrocomiæ & 
Anthiæ aut Panthiæ Amoribus. Ionicô, ut audiui, 
dialecto. 

Accepimus præterea Iamblichi βαβυλωνικὰ aut 
istius operis saltem quædam fragmenta extare in 
Italia. 

Erastus si græcè haberi possit. 


